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ATR-001 : APPLICATION ORIENTED COURSE
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Note : All question are compulsory.
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1. Translate the following passages (a) into
Hindi and (b) into English : 2x10=20

(a) Gautam Buddha began his life as a
prince named Siddartha Gautama, in
Northern India. At twelve, he was sent

away for schooling and few years later

he returned home to marry a princess.
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They had a son and lived for ten years
as befitted royalty. At about the age of
twenty-five, the prince, heretofore
shielded from the suffering of the world,
while out hunting chanced upon a sick
man, then an aged man, then a funeral
procession, and finally a monk begging
for alms. These sights so moved him
that he at once went out into the world
to seek enlightenment concerning the
sorrows he had witnessed. He wandered
for seven years and finally sat down
under a Peepal tree, where he vowed to

stay until enlightenment came.

(b) TR Bfeal e @it @ fem firm o | o
& =X =gal el San | Ua-ohg iR dree |
T off o ORI | 'R A S gfedi ° e
& fou =W oo €11 39T fede o oird |
S, fewma & ARt St 31 91 9 wE " wf
q o | w1 H feEe o TR Al g9 weme
U1 Fehrer ot o9 o § R & St | s T
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dreFT I[E A O gigdl 1 Tk ST deht
3T L1 | Th-T fod Fd <9 fo7 wareg |
3R #ffd I | The w1 e #1 e IR ag
Tl W] € g & fau d=d fe <9 =
I 91, FaTd 0 958 ot e § IS e
S ghd ¥ | 59 T fewre o e @ gfeat
Y BA-BId S 9T S |

2. Translate the following into Hindi/English :

frfafea =1 sTarR fe<t/ TSt | Hife :

(a)

(b)

(c)

(d)

(e)

10x2=20
Saheb i1s wearing tennis shoes that look
strange over his coloured shirt and
pants.
Mukesh 1insists on being his own
master.
None of them know that it is illegal for
children like him to work in the glass
factory.
Buddha preached his first sermon at
the city of Banaras.

Puppies and kittens are so adorable.

B—2718/ATR-001 P.T.O.



[4] ATR-001
(f) TN /A gd BRI A—Had Be-sle Al
W 9|

(g) THR SioH i THR 96 T © |

(h) TH FEN § 90 TH o1e wM Th A & @
T T R HA T |

() THSt & o< H aE oRT gem o

() TEA STU TY-Uia T U F € |

3. Translate the following words into Hindi :

Frefafen Tl =1 fest § T7aR it

10x1=10
(a) Development
(b) Evolution
(c) Energy
(d) Power
(e) Abdomen
(f) Astronomy
(g) Device
(h) Ecology
(1) Gall Bladder
(G) Habitat
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4. Write short notes on any four of the

following :
freafafea @ @ fodi o) W gfaa  femfoet
fafem 4x5=20

(a) Definition and scope of Dictionaries

YISZEhITN ohi TILATST 3R 99R EiE

(b) Formal and Informal Styles
frq=nier Wa A= Siferar

(¢) Translation from different cultures

fafi= Tepfadl | TR

(d) Translating Scientific Texts
o wat Frht 61 sTae

(e) Official Translation

ARG RIS CI

5. Answer any three of the following :

frafafea o 9 foa<i d= & s ST : 3x10=30

(a) What are the considerations of literary
translation ?

qifgfcaeh oTfae § o ol 1 &\ e

=T ?
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(b) What are the problems and their

solution in Translation ?

3T § A arelt TreEet IR 3 THIEmE
1 =G BT

(c0 What are the characteristics of a
translator ? How can good translation
be distinguished from bad translation ?
T 3T=3 e ! o1 fogvand gt € 2
3T 3TATG 31X X STIAE § e fomanm <
hdl § ?

(d) Discuss the use of metaphors, similes,

proverbs and idiomatic expressions in

translation.

&9, ITHT, IR qAT AhIRAl I TR |
frg e z@ue feen S € 2 eamem
hifold |

(e) Analyse the role of decoding and

recoding in translation.
sTgae | femifen iR Remifen &t yfie =
forgeterar shifsra |

X X X XX
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